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Package contents

Components
1 Handle

2 USB charging cable

3 Battery level indicator

4 Battery level indicator button

5 Micro USB port

6 USB port

7 Protective cover

8 On/off switch

U USB power adapter

The package contents include a built-in Li-ion battery (6,600 mAh).
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General information
Reading and storing these instructions

These instructions are for this rechargeable work light (referred to
as “light” below). They contain important information on setup and 
handling.
Before using the light, read the instructions for use carefully. This 

particularly applies to the safety instructions. Failure to do so may result in serious 
injury or damage to the light.
Store these instructions for any further use. Make sure to include these instructions 
when passing the light on to third parties.

Proper use
The light is designed exclusively to illuminate indoor and outdoor working areas.  
It is only intended for personal use and is not suitable for commercial use.
Only use the light as described in the instructions. Any other use is considered 
improper and can result in material damage or even in harm to persons. The light 
is not a toy.
The manufacturer or retailer assumes no liability for damage resulting from 
improper or incorrect use.

Explanation of symbols
The following symbols are used in these instructions, on the product or on the 
packaging.

This symbol gives you useful additional information concerning 
operation.

IP65 Complete protection against penetration of solid bodies as well as 
dust and protection against hose water.

Electronic devices labeled with this symbol conform to protection class 
III. This means that the light runs with low voltage and is operated 
with safety extra-low voltage (SELV).

Devices labeled with this symbol are operated with direct current.

Electronic devices labeled with this symbol conform to protection 
class II.
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Devices labeled with this symbol are only intended for use indoors.

USB port

IK 08
Resistance against impacts with an impact energy of up to 5.00 joules.

Safety
Explanation of instructions
The following symbols and signal words are used in these instructions.

 WARNING!
This signal symbol/word refers to a hazard with a 
medium level of risk that, if not avoided, may result 
in death or serious injury.

 CAUTION!
This signal symbol/word refers to a hazard with a 
low level of risk that, if not avoided, may result in 
minor or moderate injury.

NOTICE!
This signal word warns of possible material 
damage.
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General safety information

 WARNING!

Risk of electric shock!
Faulty installation of electronics or an excessively high supply voltage 
may result in electric shock.

−− The light source of this work light is not replaceable. When the 
light source has reached its end of life, replace the entire work 
light.

−− Only plug in the USB power adapter if the supply voltage of the 
outlet corresponds with the information on the rating label.

−− Only plug the USB power adapter into an easily accessible outlet. 
You can quickly disconnect the adapter from the power grid in 
the event of an incident.

−− Do not operate the light if it is visibly damaged or if the USB 
charging cable or adapter is defective.

−− Do not open the housing. Contact a specialist workshop, for 
repairs. If you perform repairs on your own, improperly plug in 
the light or incorrectly operate it, any liability and warranty claims 
will be deemed invalid.

−− In the case of repairs, only parts that correspond to the original 
device data may be used. This light contains electrical and 
mechanical parts that are essential to ensuring protection against 
sources of danger.

−− Do not submerge the light, the USB charging cable or the USB 
power adapter in water or other liquids.

−− Do not position the light above tubs, sinks or other objects filled 
with water.

−− Never try to pick up an electronic device connected to the grid if 
it has fallen into water. If this happens, immediately unplug the 
power plug from the outlet. Never handle the USB power adapter 
with wet hands. 
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−− Never unplug the USB power adapter from the outlet by the USB 
charging cable. Always grasp the USB power adapter.

−− Keep the light, the USB charging cable and the USB power 
adapter away from open flames and hot surfaces.

−− Do not bend the USB charging cable or lay it over sharp edges.
−− Never operate the light in damp rooms or in the rain.
−− If the battery is fully charged, you would like to clean the light or 

a malfunction occurs, always switch off the light and unplug the 
USB power adapter from the outlet.

−− Keep the light, the USB charging cable, and the USB power 
adapter away from children.

−− The battery cannot be replaced. Never try to replace the battery.
−− Only charge the battery indoors. 

 WARNING!

Risks to children and people with reduced physical, sensory or 
mental capabilities (for example, partially disabled people, older 
people with limited physical and mental capabilities) or a lack of 
experience and knowledge.

−− This light can be used by children aged eight and older as well as 
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or a lack of experience and knowledge if they are supervised or 
have been instructed in the safe use of the light and understand 
the dangers that result from said use. Children may not play with 
the light. Cleaning and user maintenance may not be done by 
children without supervision.

−− Keep children younger than eight years of age away from the 
light and the connecting line.

−− Do not let children play with the packaging film. Children may get 
caught in it and suffocate if they play with it. 
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 WARNING!

Explosion and fire hazard!
Improperly handling the light and the battery may cause an 
explosion or a fire.

−− Keep the light away from water, other liquids, open flames, 
and hot surfaces.

−− Do not cover the light or the USB power adapter with items or 
clothing.

−− Maintain a distance of at least 2 inches from highly flammable 
materials.

−− Do not expose the light to excessive heat, such as direct 
sunlight, fire or the like.

−− Only charge the light using the supplied accessories. 

 WARNING!

Risk of chemical burn!
Leaking battery fluid may cause burns if it comes into contact with 
skin or other parts of the body.

−− If battery fluid is leaking, avoid contact with skin, eyes and 
mucous membranes. If you come into contact with battery 
fluid, immediately rinse the affected areas with a generous 
amount of clean water and seek medical attention right 
away.

−− If a battery is leaking, make sure to wear protective gloves 
and remove the leaking battery fluid using a dry, absorbent 
cloth. 
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 CAUTION!

Risk of injury!
The LED light is very bright and may damage your eyes if you look 
directly into it.

−− Never look directly into the lit LED of the light.
−− When using the light, make sure that you do not shine it in 

anyone‘s eyes or in the eyes of other living things. 

NOTICE!

Risk of damage!
Improperly handling the light may cause it to become damaged.

−− The light source of this light cannot be replaced. If the light source 
has reached the end of its life cycle, replace the entire light.

−− Install the light on an easily accessible, level, dry, heat-resistant, 
and sufficiently stable work surface. Do not place the light on the 
edge of the surface.

−− Never place the light on or near hot surfaces (hotplates, etc.).
−− Do not bring the USB charging cable into contact with hot parts.
−− Do not expose the light to bad weather.
−− Do not use the light for longer than 2 hours. To avoid harmful 

deep discharging, recharge the battery after this period.
−− If you do not want to use the light for a long period of time, 

charge the battery before storage.
−− The light cannot be dimmed and may not be operated with an 

external dimmer. 
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First use
Checking the light and the package contents

NOTICE!

Risk of damage!
If you open the packaging carelessly using a sharp knife or other 
sharp objects, the light may quickly become damaged.

1.	Remove the light from the packaging
2.	Check the package for completeness (see Fig. A).
3.	Check whether the light or the individual parts are damaged. If this is the case, do 

not use the light. Contact the manufacturer via the service address indicated on 
the warranty card.

Charging the light
Before using the light for the first time, you must first fully charge the light‘s battery.  
A full charge usually takes approx. 8 hours. 

NOTICE!

Risk of damage!
Improperly handling the light may cause it to become damaged.

−− Always switch off the light during the charging process.

1.	Make sure that the light is switched off.
2.	Unwind the USB charging 2  completely.
3.	Plug the supplied micro-USB/USB cable into the micro-USB 5  on the light (see 

Fig. B) and connect the cable to the USB power adapter U , or a computer, 
laptop, etc. that has a USB port. 

4.	While charging, the battery level indicator 3  flashes green. (see Fig. B).
5.	As soon as the battery is fully charged, all four lights on the battery level indicator 

will shine green. Disconnect the light from the power supply. 
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Operation

The light cannot be used during the charging process.

The light provides three levels of brightness (100%, 50%, and 25%).
1.	To find out the battery‘s charging level, press the Battery level indicator button 

4  to view the battery level indicator (see Fig. B).
If the battery is fully charged, all four lights on the battery level indicator 3  shine 
green. The lower the charging level, the lower the number of lit lights. Each light 
represents 25% of the battery charge. The operating time on a fully charged battery 
is approx. 2 hours.

2.	Using the handle 1 , carry the light to the desired location of use.
3.	To set up the light, unfold the handle in such a way that the light hits the area of 

use at the desired angle.
4.	To switch on the light, press the on/off switch 8  (see Fig. B).

The LED shines at 100% brightness level.
5.	To reduce the brightness, press the on/off switch very lightly.

The LED shines at 50% brightness level.
6.	To further reduce the brightness, press the on/off switch very lightly once again.

The LED shines at 25% brightness level.
7.	Press the on/off switch a third time to switch off the light.

Using the battery as a power bank
−− Connect the device you would like to charge to the light via a USB charging cable 

(not included) by plugging the USB connector into the USB port 6  (see Fig. B).
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Cleaning

NOTICE!

Risk of damage!
Improperly handling the light may cause it to become damaged.

−− Do not use any abrasive cleaning agents, brushes with metal 
or nylon bristles or any sharp or metallic cleaning accessories 
such as knives, hard scrapers and the like. They may damage 
the surfaces of the light.

−− Do not submerge the light, the USB cable or the USB 
power adapter in water for cleaning and do not under any 
circumstances put the parts in a dishwasher.

−− Do not clean the light, the USB cable or the USB power adapter 
under running water and refrain from spraying the parts with 
a garden hose or high-pressure cleaner.

−− Remove dust and dirt from the light using a soft, slightly damp cloth.
−− If necessary, use a mild detergent for stubborn dirt.

Storage
−− Fully charge the battery before storage (see the chapter “Charging the light”).
−− Always store the light in a dry place (an indoor environment or garage) that is 

protected from direct sunlight and out of the reach of children.
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Technical data
Light

Model: 869
Item number: 803560
Dimensions (H × B × T): approx. 7 x 5 x 1.7 inches (178 x 129 x 44 mm)
Material: Housing: Aluminium and plastic 

Handle: Aluminium and plastic
Input voltage: 5 V 
Protection class: III
Lamp: Epistar COB-LED-Chip, permanently installed
LED power: 20 W
Luminous output: 2,000 lm ± 10 % (100 % brightness),  

1,000 lm ± 10 % (50 % brightness),  
500 lm ± 10 % (25 % brightness)

Service life: 50 000 h
Beam angle: 105° ± 10 % in front of the max. projection surface
Dimmable: no
Battery type: Li-Ion, 6 600 mAh
Protective glass: Plastic (PC), thickness 0.44 inch (11.24 mm),  

diameter 1.5 inches (38 mm)
Protection: IP 65 – Complete protection against penetration of 

solid bodies as well as dust and protection against 
hose water.

Power bank output voltage: 5 V, max. 1 A

 
USB power adapter

Model: RSS1002-050050-W2-W
Input voltage: 100-240 V AC; 50/60 Hz; 0.2 A

Output voltage: 5.0 V DC; 1000mA
Protection class: II
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Disposal
Disposing of packaging
Please dispose of package in an environmentally friendly way.

Disposing of the product
If the product should no longer work at all, please make sure that it is disposed of in 
an environmentally friendly way and according to local regulations. 
 
Batteries and rechargeable batteries may not be disposed of with  
household waste!
As the end user, you are required by law to bring all batteries and rechargeable 
batteries, regardless whether they contain harmful substances* or not, to a collection 
point run by the city, county, or state, or to a retailer, so that they can be disposed of in an 
environmentally friendly manner.
*labeled with: Cd = cadmium, Hg = mercury, Li= Lithium, Pb = lead

FCC PART 15
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interferences that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
ISM equipment, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experience radio/TV technician for help.

Shielded cables must be used with this unit to ensure compliance with the Class B FCC limits
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Componentes
1 Asa

2 Cable de carga USB

3 Indicador de nivel de la batería

4 Botón del indicador de nivel de la batería

5 Puerto micro USB

6 Puerto USB

7 Cubierta protectora

8 Botón de encendido/apagado

U Adaptador de alimentación USB

El producto contiene una batería integrada de iones de litio (6,600 mAh).
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Información general
Leer y guardar estas instrucciones

Estas instrucciones son para esta luz de trabajo recargable (a 
continuación denominada "luz"). Contienen información importante 
sobre la configuración y el manejo. ​Antes de utilizar la luz, lea 
atentamente las instrucciones de uso.

​ En particular, preste atención a las instrucciones de seguridad. De lo contrario, 
podrían producirse lesiones graves o daños en la luz.
Guarde estas instrucciones para un uso posterior. Asegúrese de incluir estas 
instrucciones cuando entregue la luz a terceros.

Uso correcto
La luz está diseñada exclusivamente para iluminar áreas de trabajo en interiores 
y al aire libre. Está concebida solo para uso personal y no es apta para fines 
comerciales.
Utilice la luz solo como se describe en las instrucciones. Cualquier otro uso se 
considera incorrecto y puede causar daños materiales o incluso personales. La luz 
no es un juguete.
El fabricante o vendedor no asume ninguna responsabilidad por los daños que 
resulten de un uso inadecuado o incorrecto.

Explicación de los símbolos
Los siguientes símbolos se utilizan en estas instrucciones, en el producto o en el 
embalaje.

Este símbolo le proporciona información adicional útil sobre el 
funcionamiento.

IP65 Protección completa contra la penetración de cuerpos sólidos, así 
como contra el polvo y el agua de mangueras.

Los dispositivos electrónicos etiquetados con este símbolo cumplen 
con la clase de protección III. Esto significa que la luz funciona con 
baja tensión y opera con tensión muy baja de seguridad (SELV).

Los dispositivos etiquetados con este símbolo funcionan con corriente 
continua.

Los dispositivos electrónicos etiquetados con este símbolo cumplen 
con la clase de protección II.
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Los dispositivos etiquetados con este símbolo solo están concebidos 
para uso en interiores.

Puerto USB

IK 08 Resistencia a los impactos con una energía de impacto de hasta 5 
julios.

Seguridad
Explicación de las instrucciones
En estas instrucciones se utilizan las siguientes palabras de advertencia.

 ¡ADVERTENCIA!
Este símbolo/palabra de advertencia indica un 
peligro con un nivel medio de riesgo que, si no se 
evita, podría causar la muerte o lesiones graves.

 ¡PRECAUCIÓN!
Este símbolo/palabra de advertencia indica 
un peligro con un nivel bajo de riesgo que, si 
no se evita, podría causar lesiones menores o 
moderadas.

¡AVISO!
Esta palabra de advertencia advierte sobre 
posibles daños materiales.

Información general de seguridad

 ¡ADVERTENCIA!

¡Riesgo de descarga eléctrica!
Instalar dispositivos electrónicos de manera defectuosa o una tensión 
excesiva de la red pueden provocar una descarga eléctrica.

−− La fuente de luz de esta luz de trabajo no se puede reemplazar. 
Cuando la fuente de luz llegue al final de su vida útil, reemplace 
toda la luz de trabajo.
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−− Enchufe el adaptador de alimentación USB solo si la tensión de 
alimentación del tomacorriente coincide con lo especificado en la 
etiqueta de características.

−− Enchufe el adaptador de alimentación USB a un tomacorriente de 
fácil acceso. Puede desenchufar rápidamente el adaptador de la 
red eléctrica en caso de incidente.

−− No utilice la luz si está visiblemente dañada o si el cable de carga 
USB o el adaptador están defectuosos.

−− No abra la carcasa. Póngase en contacto con un taller 
especializado para las reparaciones. Las reclamaciones de 
responsabilidad y garantía no se considerarán válidas si realiza 
reparaciones por su cuenta, si enchufa la luz de forma incorrecta 
o si la maneja de forma incorrecta.

−− En el caso de ser necesario realizar alguna reparación, solo deben 
usarse piezas correspondientes al dispositivo original. Esta luz 
contiene partes eléctricas y mecánicas que son esenciales para 
asegurar la protección contra fuentes de peligro.

−− No sumerja la luz, el cable de carga USB o el adaptador de 
alimentación USB en agua u otros líquidos.

−− No ponga la luz sobre bañeras, lavabos u otros recipientes llenos 
de agua.

−− No toque nunca un dispositivo electrónico conectado al 
suministro eléctrico que se haya caído al agua. Si esto sucede, 
desenchúfelo inmediatamente del tomacorriente. No toque 
nunca el adaptador de alimentación USB con las manos 
húmedas.

−− No desenchufe nunca el adaptador de alimentación USB del 
tomacorriente tirando del cable de carga USB; agarre siempre el 
adaptador de alimentación USB.

−− Mantenga la luz, el cable de carga USB y el adaptador de 
alimentación USB alejados de llamas y superficies calientes.

−− No doble el cable de carga USB ni lo extienda por bordes afilados.
−− No utilice la luz en habitaciones húmedas o bajo la lluvia.
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−− Si la batería está completamente cargada, al limpiar la luz o si 
se produce un mal funcionamiento, apague siempre la luz y 
desenchufe el adaptador de alimentación USB del tomacorriente.

−− Mantenga la luz, el cable de carga USB y el adaptador de 
alimentación USB fuera del alcance de los niños.

−− La batería no se puede reemplazar. No intente reemplazar la 
batería.

−− Cargue la batería en interiores, únicamente.

 ¡ADVERTENCIA!

Este dispositivo presenta riesgos para niños y personas con 
disminución en sus capacidades físicas, sensoriales o mentales 
(como personas con discapacidad parcial, personas mayores con 
capacidades físicas y mentales limitadas) o carentes de experiencia 
y conocimiento.

−− Esta luz puede ser utilizada por niños a partir de 8 años de 
edad, así como personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas, o con falta de experiencia y conocimiento, 
si han recibido supervisión e instrucciones sobre el uso seguro de 
la luz y si entienden los riesgos que entraña. Los niños no pueden 
jugar con la luz. Los niños sin supervisión no deben limpiar ni dar 
mantenimiento al dispositivo.

−− Mantenga a los niños menores de ocho años fuera del alcance de 
la luz y de la línea de conexión.

−− No permita que los niños jueguen con el material de embalaje; 
pueden quedar atrapados en él y asfixiarse.

 ¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de incendio y explosión!
La manipulación incorrecta de la luz y la batería puede causar una 
explosión o un incendio.

−− Mantenga la luz alejada del agua, otros líquidos, llamas y 
superficies calientes.
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−− No cubra la luz ni el adaptador de alimentación USB con 
artículos o prendas de ropa.

−− Mantenga la luz a una distancia de al menos 5 cm (2 pulgadas) 
de materiales altamente inflamables.

−− No exponga la luz al calor excesivo, como el producido por la 
luz directa del sol, fuego o fuentes similares.

−− Para cargar la luz utilice solo los accesorios suministrados.

 ¡ADVERTENCIA!

¡Riesgo de quemaduras químicas!
La fuga de líquido de la batería puede causar quemaduras si entra 
en contacto con la piel u otras partes del cuerpo.

−− Si se produce una fuga del líquido de la batería, evite el 
contacto con la piel, los ojos y las membranas mucosas.
Si entra en contacto con el líquido de la batería, enjuague 
inmediatamente las áreas afectadas con abundante agua 
limpia y busque atención médica de inmediato.

−− En el caso de que se produzca una fuga de una batería, 
asegúrese de usar guantes protectores y limpie el líquido de la 
batería con un paño seco y absorbente.

 ¡PRECAUCIÓN!

¡Riesgo de lesión!
La luz LED es muy brillante y puede dañar sus ojos si la mira 
directamente.

−− Nunca mire directamente al LED encendido de la luz.
−− Al utilizar la luz, asegúrese de no dirigir el haz a los ojos de 

nadie ni a los ojos de otros seres vivos.
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¡AVISO!

¡Riesgo de daños!
El manejo inadecuado de la luz puede provocar daños al dispositivo.

−− La fuente de luz de esta luz no se puede reemplazar. Si la fuente 
de luz ha llegado al final de su ciclo de vida, reemplace toda la luz.

−− Instale la luz en una superficie de trabajo de fácil acceso, nivelada, 
seca, resistente al calor y suficientemente estable. No coloque la 
luz en el borde de la superficie.

−− No coloque nunca la luz sobre o cerca de superficies calientes 
(hornillos calientes, etc.).

−− No permita que el cable de carga USB entre en contacto con 
piezas calientes.

−− No exponga la luz a las inclemencias meteorológicas.
−− No use la luz durante más de 2 horas. Para evitar una descarga 

profunda perjudicial, recargue la batería después de este tiempo.
−− Si no desea utilizar la luz durante un largo período, cargue la 

batería antes de guardarla.
−− La intensidad de la luz no se puede regular y no se puede utilizar 

con un regulador externo. 

Primer uso
Comprobación de la luz y del contenido del paquete

¡AVISO!

¡Riesgo de daños!
Si no tiene cuidado al abrir el embalaje con un cuchillo u otro objeto 
afilado, puede dañar fácilmente la luz.

1.	Saque la luz del embalaje
2.	Verifique que no falte ninguna pieza (ver la Fig. A).
3.	Compruebe si el producto o alguna de sus piezas están dañados. De ser así, 

no use la luz. Comuníquese con el fabricante utilizando la dirección de servicio 
indicada en la tarjeta de garantía.
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Carga de la luz
Antes de usar la luz por primera vez, primero debe cargar completamente la batería.  
Una carga completa tarda unas 8 horas. 

¡AVISO!

¡Riesgo de daños!
El manejo inadecuado de la luz puede provocar daños al dispositivo.

−− Apague siempre la luz durante el proceso de carga.
1.	Asegúrese de que la luz esté apagada.
2.	Desenrolle el cable de carga USB 2  completamente.
3.	Enchufe el cable micro-USB/USB cable provisto en el puerto micro-USB 5  de la 

luz (ver la Fig. B) y conecte el cable al adaptador de alimentación USB U  o a una 
computadora, laptop, etc. que tenga un puerto USB. 

4.	Durante el proceso de carga, el indicador de nivel de la batería 3  parpadea en 
verde. (ver la Fig. B).

5.	Tan pronto como la batería esté completamente cargada, las cuatro luces del 
indicador de nivel de batería se iluminarán en verde. Desconecte la luz de la 
fuente de alimentación.

Funcionamiento

La luz no se puede utilizar durante el proceso de carga.

La luz proporciona tres niveles de intensidad lumínica (100%, 50% y 25%).
1.	Para averiguar el nivel de carga de la batería, pulse el botón del indicador de nivel 

de la batería 4  para activar el indicador de nivel de la batería (ver la Fig. B).
Si la batería está completamente cargada, las cuatro luces en el indicador de nivel 
de la batería 3  se iluminarán en verde. Cuanto menor sea el nivel de carga, menos 
luces se iluminarán. Cada luz representa un 25% de carga de la batería. La autonomía 
de la luz con la batería completamente cargada es de unas 2 horas.

2.	Para mover la luz, hágalo sujetándola del asa 1 .
3.	Para colocar la luz en la posición deseada, despliegue el asa de forma que el haz 

de luz alcance el área con el ángulo deseado.
4.	Para encender la luz, pulse el botón de encendido/apagado 8  (ver la Fig. B).

La luz se enciende con un 100% de intensidad lumínica.
5.	Para reducir la intensidad lumínica, pulse muy ligeramente el botón de 

encendido/apagado.
La luz se ilumina con una intensidad del 50%.
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6.	Para reducir más la intensidad lumínica, vuelva a pulsar muy ligeramente el 
botón de encendido/apagado.
La luz se ilumina con una intensidad del 25%.

7.	Pulse el botón de encendido/apagado una tercera vez para apagar la luz de 
trabajo.

Uso de la batería como batería externa
−− Con un cable de carga USB (no incluido), conecte el dispositivo que desea cargar 

al puerto USB 6  de la luz (ver la Fig. B).

Limpieza

¡AVISO!

¡Riesgo de daños!
El manejo inadecuado de la luz puede provocar daños al dispositivo.

−− No utilice productos de limpieza agresivos, cepillos con cerdas 
de metal o nailon ni utensilios de limpieza afilados o metálicos, 
como cuchillos, raspadores duros y similares. Estos pueden 
dañar la superficie de la luz.

−− No sumerja la luz, el cable USB o el adaptador de alimentación 
USB en agua para su limpieza ni los lave en el lavavajillas.

−− No limpie la luz, el cable USB o el adaptador de alimentación 
USB con agua corriente y no rocíe las piezas con una 
manguera de jardín o un limpiador de alta presión.

−− Limpie el polvo y la suciedad de la luz con un paño suave y ligeramente 
humedecido.

−− Si es necesario, use un detergente suave para limpiar las manchas difíciles.

Almacenamiento
−− Cargue completamente la batería antes de guardar el dispositivo (ver el capítulo 

“Carga de la luz”).
−− La luz debe guardarse en un lugar seco (en el interior o en una cochera) que esté 

protegido de la luz directa del sol y fuera del alcance de los niños.
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Información técnica
Luz

Modelo: 869
Número de artículo: 803560
Dimensiones (An × Al × Pr): aprox. 7 x 5 x 1.7 pulgadas ( 178 x 129 x 44 mm)
Material: Carcasa: aluminio y plástico

Asa: aluminio y plástico
Tensión de entrada: 5 V 
Clase de protección: III
Emisor: Chip Epistar COB-LED, de instalación permanente
Potencia del LED: 20 W
Potencia lumínica: 2,000 lm ± 10 % (a 100 % de intensidad) 

1,000 lm ± 10 % (a 50 % de intensidad) 
500 lm ± 10 % (a 25 % de intensidad)

Vida útil: 50 000 h
Ángulo del haz de luz: 105° ± 10 % delante de la superficie de proyección máx.
Intensidad regulable: no
Tipo de batería: Iones de litio, 6,600 mAh
Pantalla de protección: Plástico (PC), 0.44 pulgadas (11.24 mm) de grosor,  

1.5 pulgadas (38 mm) de diámetro
Protección: IP 65 – Protección completa contra la penetración  

de cuerpos sólidos, así como contra el polvo y el agua 
de mangueras.
​

Tensión de salida en el modo 
de batería externa: 5 V, max. 1 A

Adaptador de alimentación USB

Modelo: RSS1002-050050-W2-W
Tensión de entrada: 100-240 V CA; 50/60 Hz; 0.2 A

Tensión de salida: 5.0 V CC; 1000 mA
Clase de protección: II
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Eliminación
Eliminación del embalaje
Elimine el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.

Eliminación del producto
Si el producto deja de funcionar, asegúrese de eliminarlo de forma respetuosa con el 
medio ambiente y de acuerdo con la normativa local.
 
¡Las pilas y baterías recargables no se deben tirar con los residuos domésticos!
Como usuario final, está legalmente obligado a llevar todas las pilas y baterías 
recargables, ya sea que contengan sustancias nocivas* o no, a un punto de recolección 
administrado por la ciudad, condado o estado, o a un minorista, para que puedan 
eliminarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
* etiquetadas con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Li= litio, Pb = plomo

FCC PARTE 15
Este dispositivo cumple la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto  
a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias  
perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Advertencia: Los cambios o modificaciones a esta unidad no aprobados expresamente  
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para  
operar el equipo.

AVISO: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para los dispositivos 
digitales de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están  
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales  
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de  
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar  
interferencias molestas en las comunicaciones de radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencias molestas en la recepción de radio o televisión, 
lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda intentar  
corregir la interferencia por medio de una o más de las siguientes medidas:

•	 Reorientar o reubicar la antena receptora.
•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	 Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que está conectado  

el receptor.
•	 Consultar al distribuidor o un técnico experimentado de radio/televisión para obtener 

ayuda.

Se deben utilizar cables blindados con esta unidad para asegurar el cumplimiento de los 
límites de clase B de la FCC.
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